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Сценарий внеклассного мероприятия
(для учащихся 9-11 классов)
Внеклассное мероприятие «Поэзия любви»

Актуальность темы: Тема любви – одна из самых значимых в творчестве поэтов разных времен. Они написали немало произведений о ее трагедиях и мгновениях настоящего счастья. Сколько самых неожиданных, бередящих душу строк посвящено этой теме. Это прекрасное чувство глубоко беспокоит  школьников и целесообразно проведение внеклассных мероприятий на эту тему. 

Цель мероприятия:  Ознакомление с поэзией любви русской и немецкой литературы и развитие чувства прекрасного.

Наглядность: Картина с изображением символа любви – цветка розы, а также Купидона со стрелой. Плакаты с высказываниями о любви: «Любовь – лишь капля яда на остром жале красоты», «Нельзя любить по приказу – по приказу можно только умереть», «Любовь! От неё расцветает мир, зажигаются глаза и сердца влюблённых», «Любовь – это чувство глубокой, сердечной привязанности» и др. А также магнитофон и кассеты с записями русских романсов о любви.
Продолжительность мероприятия 45 минут.
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   Зачем человеку нужна поэзия? Почему мы не можем до утра заснуть, пролистав книжку стихов? Что дает нам поэзия, что отнимает?
     Всё это – вопросы, на которые очень трудно ответить. Часто – просто не-

возможно. Да, наверное, и не нужно.

     Поэзия учит нас честности и верности, борьбе, справедливости и ещё многому. И о любви говорит поэзия. Любви нельзя научить – ей можно только  научиться. И что такое  любовь,  каждый  понимает по-своему.  Для             

В.Шекспира это настоящий страх потери:

     Уж если ты разлюбишь – так теперь, Теперь, когда весь мир со мной в раздоре. Будь самой горькой из моих потерь, Но только не последней каплей горя!

     Поэзия помогает тому, чтоб человек стал человеком. Стихи, написанные сотни лет назад, мы не забываем, потому что они – о нас. Они о том, как мы живём, что любим и что ненавидим. Ведь поэзия, как незримый спутник, всегда рядом – стоит лишь протянуть руку…

     О любви писали поэты всех времён и всех национальностей. Мы хотим познакомить вас с произведениями русских поэтов и немецких поэтов о любви. В первую очередь нужно назвать стихотворение А.С. Пушкина к Анне Керн «Я помню чудное мгновенье». Хочется остановиться на истории создания этого романса. В своём стихотворении Пушкин объясняется в любви к Анне Керн. А через много лет – так распорядилась судьба – Глинка увлекся дочерью Анны Керн – Екатериной. И в свою очередь принёс дар на алтарь семьи Керн знаменитый, неподражаемый романс на стихи Пушкина «Я помню чудное мгновенье». Восторженный гимн торжествующей любви! (Прочитать стихотворение А. С. Пушкина «Я помню чудное мгновение»).                          

       М.В.Ломоносова мы знаем как великого ученого. Но он также писал стихи о любви. В одном из них он описывает встречу с символом любви – с Купидоном.
  Ночною темнотою
  Покрылись небеса,

  Все люди для покою 

  Сомкнули уж глаза.
  Внезапно постучался

  У двери Купидон

  Приятный перервался 

  В начале самом сон.

 «Кто так стучится смело? –

 Со гневом я вскричал.

  «Согрей, обмерзло тело»,--

 Сквозь дверь он отвечал. –

  «Чего ты устрашился?
 Я мальчик, чуть дышу,

 Я ночью заблудился

 Обмок и весь дрожу»

 Тогда мне жалко стало

 Я свечку засветил,

 Не медливши нимало

 К себе его пустил.

 Увидел, что крылами

 Он машет за спиной,

 Колчан набит стрелами

 Лук тянет тетивой.

 Жалея о несчастье,
 Огонь я разложил

 И при таком ненастье

 К камину посадил.

 Я тёплыми руками

 Холодны руки мял,
Я крылья и с кудрями

До суха выжимал.

Он чуть лишь ободрился,
«Каков – то, - молвил, - лук,

В дожде, чать, повредился»,

И с словом стрелил вдруг. 

Тут грудь мою пронзился

Преострая стрела

И сильно уязвила,
Как злобная пчела.

Он громко рассмеялся

 И тотчас заплясал.

 «Чего ты испугался? –

 С насмешкою сказал. –

 Мой лук ещё годится,

 И цел, и с тетивой;

 Ты будешь век крушиться

 Отнынь, хозяин мой».
       Вот этот Купидон пронзит своими стрелами сердца всех здесь сидящих. Если не сегодня, то завтра; если не завтра, то послезавтра. Но это время должно настать для всех.

       Любовь она бывает разная. Иногда один любит, другой не может. Так было всегда, так будет. Это нужно уметь пережить.

       Теперь познакомимся с произведением Николая Михайловича Карамзина (1766-1826). Оно написано в 1792 году. Вы поймёте, что любовь она такая же и через две сотни лет, та же страсть, та же прелесть.(Прочитать стихотворение Н. М. Карамзина «Прости»).
       Жизнь устроена так, что не всегда всё гладко. Мы знаем люди часто ссорятся. Ссорятся также любящие друг друга. После ссоры примирение – это приятное чувство. Об умении прощать написал Н.А. Некрасов

                   Мы с тобой бестолковые люди:

                   Что минута, то вспышка готова!

                   Облегченье взволнованной груди,

                   Неразумное, резкое слово.

                   Говори же, когда ты сердита

                   Все, что душу волнует и мучит!

                   Будем, друг мой, сердиться открыто:

                   Легче мир, и скорее наскучит.

                   Если проза в любви неизбежна,

                   Так возьмём и с неё долю счастья:

                   После ссоры так полно, так нежно

                   Возвращенье любви и участья…      (1851г.)

       Как много любви вкладывали в свои стихотворения поэты военных лет. Уходя, на фронт, каждый прощался с любимыми и дорогими людьми. Будь то мать с отцом, сестры, братья; будь то любимая девушка. Ведь они не знали, увидятся ли они с ними ещё. И часто в стихи они вкладывали самое сокровенное, самое дорогое. 

       Сколько добрых слов, сколько нежности и верности вложил в свое стихотворение «Если я не вернусь, дорогая» поэт военных лет И.П.Уткин.

                            « Если я не вернусь, дорогая…»

                             Если я не вернусь , дорогая,

                             Нежным письмам твоим не внемля,
                             Не подумай , что это – другая.

                             Это значит сырая земля.

                             Это значит, дубы – нелюдимы

                             Надо мною грустят в тишине,

                             А такую разлуку с любимой

                             Ты простишь вместе с родиной мне.

                             Только вам я всем сердцем и внемлю,

                             Только вами и счастлив я был:

                             Лишь тебя и родимую землю

                             Я всем сердцем, ты знаешь, любил.

                             И доколе дубы – нелюдимы

                             Надо мной не склонятся, дремля,

                             Только ты мне и будешь любимой,

                             Только ты да родная земля!                  (1942г.)

        . Порою мы не задумываемся как делаем больно самому близкому человеку. Не знаем, и не видим как горит у него душа. А поняв, сильно переживаем.
          Стихотворение Леонида Николаевича Мартынова 

                               «Первый снег»

Ушел он рано вечером.

Сказал: - Не жди. Дела…

Шёл первый снег.

И улица

Была белым бела.

В киоске он у девушки

Спросил стакан вина.

«Дела..– твердил он мысленно, -

И не моя вина»
Но позвонил он с площади:
- Ты спишь?
- Нет я не сплю
- Не спишь? А что ты делаешь? –Ответила:
- Люблю!

Вернулся поздно утром он,

В двенадцатом часу,

И озирался в комнате,

Как будто бы в лесу, -

В лесу, где ветви чёрные

И чёрные стволы,

И все портьеры чёрные.

И чёрные углы,

И кресла черно-бурые,

Толпясь, молчат вокруг…

Она склонила голову,

И он увидел вдруг:

Быть может, и сама ещё

Она не хочет знать,

Откуда в тёплом золоте

Взялась такая прядь!

Он тронул это милое

Теперь ему навек

И понял,

Чьим он золотом

 Платил за свой ночлег.

 Она спросила:

  -- Что это?
  Сказал он:

  -- Первый снег! (1946 г.)

     А следующее произведение написал Дмитрий  Борисович Кедрин (1907-1945). Молодой человек из-за любви вырвал сердце своей матери. A что же оно материнское сердце?
                                              «Сердце»
                         (Бродячий сюжет)

             Девчину пытает казак у плетня:

             -- Когда же ты, Оксана, полюбишь меня

             Я саблей добуду для крали своей

             И светлых цехинов и звонких рублей! –

             Дивчина в ответ, заплетая косу:

             -- Про то что мне ворожка гадала в лесу.

             Пророчит она: мне полюбится тот,

             Кто сердце матери мне в дар принесёт.

             Не надо цехинов, не надо рублей,

              Дай сердце мне матери старой твоей.

              Я пепел его настою на хмелю.

              Настою напьюсь – и тебя полюблю!

              Казак с того дня замолчал, захмурел,

              Борща не хлебал, саламаты не ел.

              Клинком разрубил он у матери грудь

              И с ношей заветной отправился в путь:

              Он сердце её на цветном рушнике

              Коханой приносит в косматой руке.

              В пути у него помутилось в глазах,

              Входя на крылечко, споткнулся казак.

              И матери сердце, упав на порог,

              Спросило его: «Не ушибся сынок».          (1935г.)

         Много, очень много произведений написано о любви. Нет, наверное, такой другой темы, разве что Родина может сравниться. Но и здесь любовь, любовь к Родине, к своему народу.
        Теперь мне хочется поговорить о немецкой поэзии любви. В первую очередь я называю балладу Фридриха Шиллера « Перчатка». Порою молодые девушки считают, что молодой человек должен показать свою любовь, рискуя жизнью. Тем самым они иногда могут потерять любимого человека. Послушаем эту балладу.
                         Der Handschuh.
                 Vor seinem Lowengarten,
                 Das Kampfspiel zu erwarten,
                 Sass Konig Franz,
                 Und um ihn die Grossen der Krone,
                 Und rings auf hohem Balkone

                 Die Damen in schonem Kranz.
                 Und wie er winkt mit dem Finger,
                 Auf tut sich der weite Zwinger,
                 Und hinein mit bedachtigem Schritt
                 Ein Lowe tritt

                 Und sieht sich stumm

                 Rings um

                 Mit langem Gahnen

                 Und schuttelt dit Mahnen

                 Und streckt die Glieder

                 Und legt sich nieder.
                 Und der Konig winkt wieder,
                 Da offnet sich behend

                 Ein zweites Tor

                 Daraus rennt

                 Mit wildem Sprunge

                 Ein Tiger hervor.
                 Wie der den Lowen erschaut,
                 Brullt er laut,
                 Schlagt mit dem Schweif
                 Einen fruchtbaren Reif

                 Und recket die Zunge

                 Und im Kreise scheu
                 Ungeht er den Leu

                 Grimmig schnurrend,
                 Drauf streckt er sich murrend

                 Zur Seite nieder.
                 Und der Konig winkt wieder;
                 Da spielt das doppelt geoffnete Haus
                 Zwei Leoparden auf einmal aus,
                 Die sturzen mit mutiger Kampfbegier

                 Auf das Tigertier;

                 Das packt sie mit seinem grimigen Tatzen

                 Und der Leu mit Gebrull,
                 Richtet sich auf – da wird s`  still;
                 Und herum im Kreis,
                 Von Mordsucht heiss,

                 Lagern sich die greulichen Katzen.
                 Da fallt von des Altans Rand

                 Ein Handschuh, von schoner Hand

                 Zwischen den Tiger und den Leun 

                 Mitten hinein.
                 Und zu Ritter Delorges, spottender Weis
                 Wendit sich Fraulein Kunigund:
                 «Herr Ritter, ist Eure Lieb` so heiss,
                 Wie ihr mir’s schwört zu jeder Stund,
                 Ei, so hebt mir den Handschuh auf!» 
                 Und der Ritter, in schnellem Lauf,
                 Steigt hinab in den fruchtbaren Zwinger

                 Mit festem Schritte,
                 Und aus der Ungeheuer Mitte

                 Nimmt er den Handschuh mit keckem Finger.
                 Und mit Erstaunen und mit Grauen

                 Sehen `s die Ritter und Edelfrauen,
                 Und gelassen bringt er den Hanschuh zurück.
                 Da schallt ihm sein Lob aus jedem Munde,
                 Aber mit zartlichem Liebesblick –

                 Er verheisst ihm sein nahes Gluck –

                 Empfangt ihn Fraulein Kunigunde.
                 Und er wirft ihr den Handschuh ins Gesicht:
                 «Den Dank, Dame, begehr` ich nicht!»
                 Und verlasst sie zur selben Stunde.
     А теперь перевод этой баллады. (Прочитать балладу в переводе В. Жуковского).
     Следующая баллада тоже из сокровищницы немецкой классики. Её написал Иоганн Вольфганг Гёте. Здесь любовь отца к сыну.
                                               «Erlkonig»
              Wer reitet so spat durch Nacht und Wind?

              Es ist der Vater mit seinem Kind;
              Er hat den Knaben wohl in dem Arm,
              Er fasst ihn sicher, er halt ihn warm.
              Mein Sohn, was birgst du so bang dein Gesicht? –
              Siehst, Vater, du den Erlkonig nicht?

              Den Erlkonig mit Kron und Schweif? –

              Mein Sohn, es ist ein Nebelstreif. –
              Du liebes Kind, komm, geh mit mir!

              Gar schone Spiele spiel ich mit dir;
              Manch bunte Blumen sind an dem Strand,
              Meine Mutter hat manch gulden Gewand.
              Mein Vater, mein Vater, und horest du nicht,
              Was Erlkonig mir leise verspricht? –

              Sei ruhig, bleibe ruhig, mein Kind;
              In durren Blattern sauselt der Wind. – 
              «Willst, feiner Knabe, du mit mir gehn?

              Meine Tochter sollen dich warten schon;
               Meine Tochter fuhren den nachtlichen Reihn,

               Und wiegen und tanzen und singen dich ein».
               Mein Vater, mein Vater, und siehst du nicht dort
               Erlkonigs Tochter am dustern Ort? –

               Mein Sohn, mein Sohn, ich sehe es genau:
               Es scheinen die alten Weiden so grau. 
               «Ich liebe dich, mich reizt deine schone Gestalt;

               Und bist du nicht willig, so brauch ich Gewalt».

               Mein Vater, mein Vater, jetzt fasst er mich an!
               Erlkonig hat mir ein Leids getan! –

               Dem Vater grauset`s, er reitet geschwind,

               Er halt in Armen das achzende  Kind,
               Erreicht den Hof mit Muhe und Not;

               In seinem Armen das Kind war tot.
       Как мы видим из всего услышанного любовь сильное чувство. 
Так в своих произведениях раскрывали и раскрывают поэты любовь.

       Теперь мне хочется продолжить разговор об этом чувстве. 
Любовь… Сколько тайного, загадочного скрывает в себе это обычное и, казалось бы простое слово.

        Любовь… Именно она имеет огромную, почти магическую власть над людьми, заставляет пережить целую бурю эмоций: и страдание, и радость, и сомнение, и надежду, и ревность. Ведь недаром говорят, что влюбленный подобен безумцу.
        В Библии сказано, что любовь дарована человеку от Бога. Что же это за дар, над тайной которого бьется не одно поколение писателей, поэтов, музыкантов, людей способных не только испытывать это чувство, но и выражать его в слове и музыке?

        Любовь к каждому человеку приходит по-разному. Иногда она обрушивается внезапно, как лавина. А иногда людям нужны целые годы, чтобы узнать её, рассмотреть в толпе.

        И, конечно, у каждого из нас в памяти остается тайна первой любви. Это чувство способно перевернуть мир человека и наполнить его жизнь новыми красками. Слово «любовь» на всех языках мира понятно без перевода. Чувство любви нова и неповторима для каждого приходящего в этот мир.

         «Любви все возрасты покорны», - сказал когда-то А.С.Пушкин. И верно общеизвестно, что возраст для любви – не главное. Впервые это чувство может возникнуть и в 12, и в 15, и в 20 лет. И.В.Гёте в 74 года делает предложение 19-летней Ульрике. Любовь – это крылья. Недаром говорят: «Все влюбленные талантливы». Мы знаем примеры подлинной красоты любви – любви единственной, на всю жизнь, любви не всегда разделенной, но возвышающей и облагораживающей: Ромео и Джульетта, Тристан и Изольда, Пушкин и Наталья Гончарова…
         В основе любви лежат 3 влечения: ума, души и тела. Их единство – основа счастья и любви. Настоящая любовь – это не только чувство, но и действие, направленное на то, чтобы любить и быть любимым.

         На доске у нас сегодня розы. Почему же именно розы, а не другие цветы. Да, розы это символ любви. Их дарят любимым. Это лучший свадебный подарок. А ведь у этих цветов шипы, но как приятно их получать. Ведь в жизни тоже часто приходится укалываться.
                              Блиц - вопросы о любви:

1) Кому принадлежат эти замечательные строки?

               Я вам пишу случайно, право,

               Не знаю как и для чего.

               Я потерял уж это право,

               И что скажу вам? – ничего

                                                                (М.Ю.Лермонтов)

2)   Как именуется крылатый стрелок «Любви»?   (Амур).

3)   Назовите имя возлюбленной Пьеро. (Мальвина).

4)   Произведения какого композитора слушают все новобрачные?  («Сва-

      дебный марш» Мендельсона).

5) Какое произведение чаще всего исполняли влюбленные юноши, стоя 

под окнами своих избранниц? (Серенада).
6) Как называется ранняя пора любви? (Юность).

7) Назовите самого великого английского драматурга, воспевшего в своих произведениях Любовь? (Уильям Шекспир).

8) Кому принадлежат эти строки?

                 «Зацелована, заколдована,

                 С ветром в поле когда-то повенчана.

                 Вся ты словно в оковы закована,

                 Драгоценная, моя женщина».

                                                               (Николай Заболоцкий).

Инсценировка: «Признание в любви», с которым к своей сверстнице обращается:

1) трехлетний малыш;

2) двенадцатилетний подросток;

3) ваш сверстник.
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